
          



Hello!
Thank you for choosing one of our products. To assemble and use 
your new furniture in the best and safest way possible, please read 
the instructions and care tips carefully and follow them step by step.  
We hope you enjoy your new furniture! 

And if there is a problem or something missing, use our contact details 
and the Service Card at the end of the manual. 

Hallo, 
Vielen Dank, dass Du Dich für eines unserer Produkte entschieden 
hast. Um Dein neues Möbel auf die beste und sicherste Art zu mon-

sorgfältig und befolge sie Schritt für Schritt. Wir hoffen, dass Du viel 
Spaß mit Deinem neuen Möbel hast! Und sollte etwas nicht richtig 
sein oder fehlen, dann nutze unsere Kontaktdaten und die Service 
Card am Ende der Anleitung. 

Ahoj! 

 
 

¡Hola! 
Muchas gracias por haber elegido uno de nuestros productos. Para 

segura, lee las instrucciones y las indicaciones de cuidado detenid-
Esperamos que disfrutes mucho de 

tu nuevo mueble. 
nuestros datos de contacto y la tarjeta de servicio 
las instrucciones. 

-

-
  

-

lettre. Nous espérons que votre nouveau meuble vous satisfera 

carte 
d’assistance

Merhaba! 
-

Ciao! 

i suggerimenti e le istruzioni per la cura e seguili passo per passo.  
E se qualcosa non 
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Warning!
Warnung | Attention | Advertencia | Avvertimento | Varování | Uyarı | предупреждение



      Warning!
ENGLISH | WARNING!

• The installation should be done on cardboard or a soft surface that 
can be wiped off.

• DO NOT
• Assembly may  be carried out with at least 2 adults. Be sure to 

•
• Please only use the furniture as directed.
• Under NO circumstances should you sit

•
• This product is NOT intended for commercial use 
• Do NOT place food directly on the product

 ITALIANO | AVVERTIMENTO!
•

• NON
• Il montaggio può essere effettuato SOLO da un minimo  

di 2 adulti. Tenere sempre i bambini lontani, in quanto potrebbe 

• In caso di domande, contattaci.
• Si prega di caricare i mobili solo come indicato.
• Non sedersi, arrampicarsi o salire in NESSUN caso

•
• Il prodotto NON
• Non mettere cibi direttamente sul prodotto

   FRANÇAIS | ATTENTION!
•

et essuyable.
• NE PAS
• Le montage doit UNIQUEMENT

•
•
•

•
• Ce produit 
• NE PAS mettre de nourriture directement sur le produit

 TÜRKÇE | UYARI!
•

• .
• SADECE

•
•
•

•
• . 
•

   DEUTSCH | WARNUNG!
• Die Montage sollte auf Karton oder einer weichen, abwischbaren 

Unterlage erfolgen.
• KEINEN Akkuschrauber nutzen.
• Die Montage darf NUR mit mind. 2 Erwachsenen durchgeführt werden. 

• Bei Fragen einfach anrufen.
• Bitte belaste das Möbelstück nur wie angegeben.
• In KEINEM Fall darf man sich auf das Produkt setzen, daran hochklet-

• -

• Dieses Produkt ist NICHT für den gewerblichen Einsatz gedacht 
• Lege KEINE Lebensmittel direkt auf das Produkt

VAROVÁNÍ!
•
•
•

•
•
•

•
•
•

    ESPAÑOL | ¡ADVERTENCIA!
•

• NO
• ÚNICAMENTE

• En caso de preguntas o dudas, simplemente llama.
•
•

•

• Este producto NO está concebido para un uso comercial. 
•

   
•

•
•

•
•
•

• -

•
•
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40 kg | 88,18 lbs

je/each 5 kg | 11 lbs
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40 kg | 88,18 lbs

   5 kg | 11 lbseach / je / chaque / cada
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Parts
Bauteile | Composants | Componentes | Componenti | Součásti | Bileşenler | Компоненты
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A 31x B 31x C 21x D 8x

E 4x F 4x G 4x

I 2x K   9x

O  2x P 2x

8   

H 1x

J  2x

M 4x N  1x

L   2x

Hardware



S-V
ALWAYS install tipover restraint provided.
Montiere IMMER die mitgelieferte Kippsicherung.
TOUJOURS  installer le dispositif anti-basculement ! 

！SIEMPRE  instala la seguridad antivuelco incluida!

T

6x30mm

U

Ø4.2x28m
m2x
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T 4x

U 3x V 8x W   39x X 1x

F4 1x F5 2x

F2 1xF1   1x

F3 1x

Q  2x R 5x S 16x

Y 4x Z 12x
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T H G

1x 1x 1x

Start here!
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F

1x

E

1x

C

2x

I

U

3x

2
U I C B

3x 2x  2x 3x

A

3x
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3x
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3
T Q H G

3x 2x  1x 3x

F E C

3x 3x   5x

U

3x
4

Z N W

6x 1x  2x

C B A

6x 6x  6x
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U

3x 1x  2x

C B

6x 6x  6x
5

R W C B

5x  6x 6x

A

6x

Z

6x 20x

U

3x
6

W S B

8x 8x  16x

A

 16x
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8

7

V

8x 2x

P

X

1x 8x

D M5

O

2x 4x

M



U

3x
9

W S

8x 8x
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14
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X

1x 2x
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M5
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U

3x 1x  2x

C B

6x 6x  6x
13

N W L K

1x  2x 9x

Y

4x 1x

U

3x
14
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(3)  WALL

(2)  WALL

(1)  WALL
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S
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Children have been injured or killed by furniture 
tipping over.� 5P� SFEVDF� UIF� SJTL� PG� GVSOJUVSF�
UJQQJOH� PWFS
�"-8":4� JOTUBMM� UIF� JODMVEFE� BOUJ�
UJQ�IBSEXBSF��1MFBTF�OPUF�UIBU�UIF�QBSUT�JODMVEFE�
GPS�NPVOUJOH�UIF�BOUJ�UJQQFS�NVTU�POMZ�CF�VTFE�JO�
TPMJE�NBTPOSZ��$POUBDU�ZPVS�EFBMFS�

Hay ni฀os que han sufrido lesiones o han muer-
to debido al vuelco de muebles.� 1BSB� SFEVDJS�
FM� SJFTHP� EF� RVF� MPT�NVFCMFT� WVFMRVFO
�฀JOTUBMB�
4*&.13& � MB� TFHVSJEBE� BOUJWVFMDP� JODMVJEB�� 5FO�
FO�DVFOUB�RVF�MBT�QJF[BT�JODMVJEBT�QBSB�FM�NPOUB�
KF�EF�MB�TFHVSJEBE�BOUJWVFMDP�TF�EFCFO�VTBS�TPMP�
FO�QBSFEFT�NBDJ[BT��$POUBDUB� DPO� UV� DPNFSDJP�
FTQFDJBMJ[BEP�

Il ribaltamento dei mobili ha già causato lesioni 
gravi o mortali ai bambini.� 1FS� SJEVSSF� JM� SJTDIJP�
EJ� SJCBMUBNFOUP�EFJ�NPCJMJ
� JOTUBMMBSF�4&.13& � JM�
DPNQPOFOUF�EJ�TJDVSF[[B�BOUJSJCBMUBNFOUP�JO�EP�
UB[JPOF��4J�QSFHB�EJ�OPUBSF�DIF�MF�QBSUJ�JODMVTF�QFS�
JM� NPOUBHHJP� EFM� DPNQPOFOUF� BOUJSJCBMUBNFOUP�
EFWPOP�FTTFSF�VUJMJ[[BUF�TPMP�JO�NVSBUVSB�QJFOB��
$POUBUUBSF�JM�QSPQSJP�SJWFOEJUPSF�TQFDJBMJ[[BUP�

฀ocuklar daha ฀nce mobilyaların devrilmesi 
nedeniyle yaralandı veya ฀ldü.�.PCJMZBMBSıO�EFW�
SJMNF� SJTLJOJ� B[BMUNBL� J฀JO�)&3� ;"."/�CJSMJLUF�

FNOJZFUJOJO�QBS฀BMBSıOıO�NPOUBKı�J฀JO�TBEFDF�NB�
TJG�EVWBSMBSıO�LVMMBOıMNBTı�HFSFLUJğJOF�EJLLBU�FEJO��
6[NBO�TBUıDıOı[MB�JMFUJşJNF�HF฀JO�

Kinder sind schon durch umkippende M฀bel 
verletzt oder get฀tet worden.�6N�EBT�3JTJLP�WPO�

*..&3� EJF� CFJHFGʴHUF� ,JQQTJDIFSVOH�� #JUUF�
CFBDIUF
�EBTT�EJF�[VS�.POUBHF�EFS�,JQQTJDIFSVOH�
FOUIBMUFOFO�5FJMF�OVS�JO�NBTTJWFN�.BVFSXFSL�[V�

Les enfants peuvent être blessés, voire tués, par 
la chute d’un meuble.� "GJO� EF� SʡEVJSF� MF� SJTRVF�
RVF�MF�NFVCMF�CBTDVMF
��506+0634� � JOTUBMMFS� MF�
EJTQPTJUJG� BOUJ�CBTDVMFNFOU� JODMVT฀ �� 7FVJMMF[� OP�

VOJRVFNFOU�EBOT�VO�NVS�TPMJEF��$POUBDUF[�WPUSF�
SFWFOEFVS�TQʡDJBMJTʡ�

-
�7�

[ʝKNV�TOʥžFOʥ�SJ[JLB�QřFWSžFOʥ�OʝCZULV�7Ž%: �

�

[EJWP��0CSBťUF�TF�OB�TQFDJBMJ[PWBO฀�PCDIPE�

-
кидывания мебели дети получали травмы, 
в том числе смертельные. �ɞʇʛ�ʍʉʄʂʀʉʄʛ�
ʌʄʍʆɻ�ʊʋʌʊʆʄɿʗɽɻʉʄʛ�ʈʀɼʀʇʄ�ɜɬɟɝɞɚ�ʏʍʎɻ�

�

ʊʎ�ʊʋʌʊʆʄɿʗɽɻʉʄʛ
�ʍʇʀɿʏʀʎ�ʄʍʋʊʇʘʃʊɽɻʎʘ�
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Caring your 
new furniture!
Caring instructions | Pflegehinweise | Instructions d‘entretien | Instrucciones de cuidado | 



ITALIANO | ISTRUZIONI PER LA CURA
• Proteggere il mobile dalla luce diretta del sole, dalla luce estrema  

• NON
• NON  

una temperatura stabile.
• NON
• 

leggermente umido, asciugare immediatamente. NON utilizzare 

• Aspirare delicatamente i mobili imbottiti. Non utilizzare MAI 

• 

TÜRKÇE | BAKIM UYARILARI
• 

• .
• 

• .
• 

.
• 

• 

• 

• 
• -

• 
• -

•  

• 

ENGLISH | CARING INSTRUCTIONS
• 

and heat. The materials and surfaces may fade.
• Do NOT use this furniture outdoors.
• Do NOT

ensure a stable temperature.
• Do NOT
• Clean wood, metal, and glass surfaces with slightly damp cloth 

only and wipe dry immediately. Do NOT use any strong cleaning 
agents or detergents.

• NEVER use strong deter-
gents or bleach.

• 

FRANÇAIS
• 

 

• NE PAS
• NE PAS

stable.
• NE PAS
• 

-
tement. NE PAS 
agressifs.

• NE JAMAIS utiliser 

• 

DEUTSCH | PFLEGEHINWEISE
• -

• Benutze dieses Möbel NICHT im Außenbereich.
• Setze dieses Möbel NICHT zu hoher Luftfeuchtigkeit aus und 

sorge für eine stabile Temperatur.
• Heiße Gegenstände NICHT
• 

reinigen, sofort trocken nachwischen. Benutze KEINE scharfen 
Putz- oder Reinigungsmittel.

• Polstermöbel sanft absaugen. NIEMALS scharfe Reinigungsmit-
tel benutzen oder Bleichmittel einsetzen.

• 
regelmäßig, sofern diese wendbar sind.

ESPAÑOL | INDICACIONES DE CUIDADO
• 

perder el color.
• NO
• NO

haya una temperatura estable.
• NO
•  

 
NO

• NO 

• 

• 

• 
• -

• 
• 

• -

• -

Caring instructions | Pflegehinweise | Instructions d‘entretien | Instrucciones de cuidado |  



Our service.

ENGLISH

We design our quality products with our hearts, create them with 
our brains, and manufacture and test them with attention to detail. 

FRANÇAIS

-
-
-

ITALIANO

-
-

TÜRKÇE

-
-

gönderin.

DEUTSCH

Unsere Qualitätsprodukte werden mit Herz designt, mit Verstand ent-
worfen, mit Detailliebe hergestellt und geprüft. Sollte uns trotzdem 
ein Fehler unterlaufen sein, so bitten wir um Kontaktaufnahme. Sen-

damit wir Dein Anliegen schnellstmöglich bearbeiten können.

ESPAÑOL

-

CZECH

-

-

-
-

2



Service Card

72003-2663
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A  B C  D E

K H  I LG

Q P 

 S  T  U

R

 V  W X

F5

F

J

 Y Z

 M  N O

F1  F2  F3  F4   

COLOUR FARBE COLORIS COLOR

PROBLEM  PROBLEM  PROBLÈME  PROBLEMA

BOUGHT AT  GEKAUFT BEI  ACHETÉ CHEZ  COMPRADO EN

MY ADRESS  MEINE ANSCHRIFT  MON ADRESSE  MI DIRECCION E-MAIL  E-MAIL EMAIL  E-MAIL

PHONE  TELEFON   TELEPHÓNE   TELEFONO

CITY  STADT  VILLE  CIUDAD PURCHASE DATE  KAUFDATUM  DATE D‘ACHAT  FECHA DE COMPRAR

SERIAL-NO.  SERIEN-NR. NUMÉRO DE SÉRIE NÚMERO DE SERIE




